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普卢塔克和他的《名人传》

普卢塔克(约公元46—120)生于希腊维奥蒂亚地区凯罗涅亚城

的一个书香之家;他父亲是一个知名传记作家和哲学家。 自幼受到良

好教育,养成优良学风。 曾多次到罗马讲学、演说,曾为罗马皇帝图拉

真、哈德良授课,并博得赞赏。 图拉真赐予他执政官的称号。 哈德良

在位时他当过希腊某地财政长官,他是雅典的荣誉公民,从公元95年

开始成为德尔斐阿波罗神庙的终身祭司。

他的著作有227种之多,大部分散失,现存有100多种。 代表作

有《希腊罗马名人比较列传》(简称《名人传》,又称《列传》、《合传》)和

《道德论集》)。

《名人传》共有希腊、罗马名人传记50篇,其中46篇是希、罗名人

成对排列,共23组;其余四篇为一人一传。 普氏文笔优美,瑰丽多姿,

叙议结合,生动有趣,如行云流水;他善于刻画人物性格,妙笔传神,启

人心智。 《凯撒传》、《格拉古传》等名篇,读之使人如闻其声,如见其

人。 《名人传》开创了欧洲传记文学的先河,使作者百世流芳。 法国的

拉伯雷、蒙田,英国的莎士比亚、培根都受其影响。 莎翁有两部剧本取

材于此书。

本书共有20个罗马名人故事,改写后情节更加简练、紧凑,语言

生动,趣味更浓,纯英文版是广大读者了解罗马历史,熟悉历史名人风

采,提高英语水平的良好教材。
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TheTwins

《双胞胎》人物关系表

Numitor努弥托耳:阿尔巴隆加国王。 他的女儿雷娅·西尔维亚与天神玛尔

斯生下罗慕路斯和雷穆斯。

Amulius阿穆利乌斯:努弥托耳之弟。

Romulus罗慕路斯:努弥托耳外甥。

Remus雷穆斯:罗慕路斯之弟。

Tarpeia塔尔皮亚:罗马的女叛徒。
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TalesoftheRomans

《双胞胎》故事梗概

努弥托耳之女雷娅与战神玛尔斯生下罗慕路斯和雷穆斯后,哥俩受到叔

公阿穆利乌斯的迫害,但却受到一只母狼、一只大鸟和王室的牧人浮斯图路斯

的保护、抚养,长大后他们杀了叔公,战胜了一些外族,创建了罗马城。 罗慕路

斯任罗马国王长达33年之后逝世升天。
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TheTwins

  Thecattlewerefeedingonthepasture,butthe
masterwasnotthere.Hewasgoingtowardtheriv-
er,andhewascarryingaburdeninhisarms.When
hereachedtheedgeofthestream,hepaused.The
waterrantowardtheMediterraneanSea,roughlyand
noisily.

“Ishallnotputthemstraightintothewater,”he
saidtohimself;“Iwillleavethemhere,andperhaps
theriverwillriseandcarrythemaway.”

Itdid.Asthefloodcreptroundthewoodencra-
dle,itrockedandthenfloated.Insidethecradlelay
twolovelyboybabies—twins-princes.Theirgrand-
unclehadtakentheirgrandfather’sland,andhad
biddentheherdsmandrownthetwins.

ThefloodoftheRiverTibercarriedthecradleto
agreenspot,wheregrewawildtree.Theboxlayon
thegrass,andwhenthefloodwentdownitstill
stayedonland.Andbe-hold,alargeshe-wolfcame
andgazedatthebabieswithherfierceandsuspicious
eyes,andsheseemedtothinktheywerelittlecubs
thatneededhermilk,andsoshefedthem.Asthey
grewolder,andwereabletowalkabout,andwere
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TalesoftheRomans

toooldforwolf’smilk,theygotfoodfromafriendly
bird.Noonecansaywhetherthebird,withhislong
beakandtongue,broughttheboysfoodsuchashe
atehimself(thatwouldbeinsectsandworms),or
whetherhewasgoodenoughtobringberriesandoth-
erfruits.Afterawhile,however,theherdsmantook
chargeoftheboysaltogether,andsavedthewood-
peckeranyfurthertrouble.

Thetwinsbecametallandstrongyoungfellows,

whomindedcattleforthechiefAmulius.
Oneday,aloudcrywasheard.“Ourcattlehave

beenstolen!”
“Whohastakenthem?”
“TheherdsmenofthechiefNumitor.”
“Followus!”shoutedthetalltwins;“wewillget

thembackagain!”

Afuriousfighttookplace.Thetwinswon.The
cattlewerebroughtbackintriumph.Thenthebroth-
ersknewthatanotherwarwouldfollow.Theyjoined
companywithescapedslavesandotherpeoplewho
hadnosettledhomes.Thesepeoplelookeduponthe
twins—RomulusandRemus—ascaptains.ButRe-
muswascaptured,andtakentothehouseofNumi-
tor.
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TheherdsmanwenttoRomulusandsaid:“Your
brotherisindangerofdeath.Hewillperhapsbekill-
edbyhisgrandfatherNumitor.”

“Ineverknew Numitorwasourgrandfather,”

repliedRomulus.
“Yetitisso.Yourmotherwashisdaughter.

ButAmuliustookthepower,andwantedtogetridof
youtwoboys,andbademeleaveyouinthecradleon
theRiverTiber,whereyouwouldsoonhavebeen
drowned.Butithappenedotherwise,andIbrought
youupafterawolfandabirdhadfedyou.”

“Icanhardlybelieveyou.”
“Well,hereistheboxyouandRemussailedin.

TakeitatoncetoNumitor.Tellhimwhoyouare.
PerhapshewillspareRemus’slife.”

Romulusranatoncetothehouseofthechief,

burstintotheroom wherehewasquestioningpoor
Remus,showedthecradle,andtoldofthisstrange
story.And Numitor,lookingatthefacesofthe
youngmen,sawalikenesstohisdaughter,andfelt
surethetalewastrue.Thetwobrotherswentoff
withabandofarmedmentopunishtheirgreat-un-
cle,Amulius.Beforethelittlearmywalkedseveral
standard-bearers,carrying poles,onthetopsof
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whichwerefastenedbunchesofgrassandshrubs.An
attackwasmadeonthewickedAmulius’house,and
hewaskilled.

Thetwoyoungchiefs—forsuchtheynowwere
— madeuptheirmindstobuildacityoftheirown.
Theyploughedwithashareorbladedrawnbyanox,
andploughedachannelinasortofcircle.Thiscircle
wasthelineonwhichthewallswerebuilt.ButRe-
musnevertookpartinconstructingthis.Hehadtold
Romulusthatthecityoughttobebuiltinanotherand
saferspot.

“Ifyoubuildhere,”hesaid,“theenemywill
easilyenter—aseasilyasthis.”

Sosaying,hejumpedovertheploughedlineina
mocking manner.InangerRomulusandhisfriends
felluponRemusandstruckhim,andhedied.

Whenhispassioncooled,greatwasthesorrow
ofRomulus;butitwastoolate;hisbrotherwas
dead.Thecitythatwasbeingbuiltwouldnowtobe
calledafterthebrotherwhowasleftalive—Rome.

OnahillnearRomeyoucouldseehuts,inwhich
dweltthemenwhohadjoinedRomulus,becausethey
hadnowhereelsetogo — slaveswhohadescaped
fromtheirlords,menwhohadkilledneighborsand
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dreadedbeingpunishedbytheirtribe.Afteratime
thefolkwasdividedintoclasses.FirstwasRomulus,

thechief;hesatonachairofstate;hiscoatwasof
purple,andapurplecloakhungoverhisshoulders.
Ashe walkedthroughthenew city,theguards
marchedbeforehim,bearingbundlesofrodsand
leather.IfRomulusorderedanymantobebeaten,

theguardsbeattheoffenderwiththerods.Ifhesaid,
“Bindthatmanprisoner,”theyboundtheperson
withtheleatherstraps.

Ahundredoldermen,calledtheFathers,satto-
getherinacouncilorsenate.

Theyoungmenwhowerestrongandquickwere
chosenforsoldiers—onfootorhorseback.Certain
menwouldwatchbirdsflying,andifthebirdsflewin
aparticularmannertheywouldsay:“Itisnotthe
righttimetobeginawar,”orwhateverthepurpose
mightbe.
Ifthebirdsflewinwhattheythoughtabetter

way,thewatcherswouldsay:“Thetimeisgood.
Thewarmaybegin,”or“Thehousemaybebuilt,”

amongotherthings.
ThesemenwerecalledAugurs,andwereakind

ofpriests.Thusweseetheclasses—theKing,the
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Fathers,theSoldiers,thePriests.Therestwere
knownasthePeople.

Agreatfeastwasheldoneday.Romulussatona
throne,dressedinpurple.TheRomanshadaskedan-
othertribe,calledtheSabines,tocometothemerry-
making,andtheSabineshadcome,with many
maidens,whowerereadytodancewiththeyoung
menofRome.Suddenly,Romulusstoodup,andfol-
dedhiscloakabouthim.

Ashoutarose.TheRomanyoungmenrushed
amongtheSabines,andeachseizedoneofthemaid-
ens,draggingthemawaytothecity,whiletheSa-
binemenwereheldbackfrominterfering.Thestory
goesontotellthattheRomanmenmarriedtheSa-
bineyoungwomen.Romulushadmadethisplanfor
thecapture,forhethoughtitwasoflittleusetohave
acitywithsofewwomen.

WarswentonbetweentheRomansandtheSa-
binesforsomeyears.Atlast,adaycamewheneach
sidehadfiercelyattackedtheother;eachhadfled;

eachhadbegunthefightagain.Acrowdofwomen
raninbetweenthearmies.Theirhairwasdisorder-
ed;theyutteredloudcries.Somecarriedtheirba-
bies.Somekneltontheground,andweptoverthe
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bodiesofthedead.Andonewomanspokeforthe
rest:“O men,doyouwishtohurtuswomenstill
more? Wewerecarriedawayfromourfathersand
brothers.Andnowwhatdowesee? Ourfathersand
brothersareindeadlyquarrelwithourhusbands.
Whoeveriskilledisalostfriendtous.Thiswarrobs
usofourhusbandsandourbrothersandfathers.We
begyoutostop.”AndtheRomansandSabinesheard
theprayerofthewomenandmadepeace,andbecame
onepeople.Howhappyitwouldbeifallthetribesof
theearthtodaydidlikewise!

Butonewomanwasnotsonoble.Beforethis
peacemaking,theSabinesoncelaidsiegeonRome,
andaRomanwomannamedTarpeiatoldtheenemy
shewouldopenthegatetothembynight,ifthey
wouldgiveherthebraceletsofgoldwhichtheywore
ontheirlefthands.Theyagreed.Sheopenedthe
gate,andtheSabinesranin.Buttheydidnotrespect
thetraitor.TheSabinechiefthrewatherhisbracelet
andhisshield (whichwasonhisleftarm).Allthe
othersdidlikewise,andthefalsewomansankundera
heavypileofshieldsandbracelets,anddied.And,

afterall,theSabinesdidnotwin.
Romulusruledhiscityforalongtime.Oneday,
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whenhestoodamongthepeopleinanassembly,the
skybecamedark,andthunderrolled.Thenthesky
clearedtobrightness.ButRomuluscouldnowherebe
seen.Peoplesaidthegodshadtakenhimaway.Of
course,thisisonlyalegend.Notlongafterthat,

whenthepeopleweregatheredtogetherattheplace
wherethesenatesat,asenatorwalkedin,andcried:
“Opeople,IhaveseenRomulus!”

“Telluswhereandhow?”

Hethentoldthefollowingstory.Hehadmet
Romulus,dressedinbrightarmor,ontheroadnear
thecity.

“Why,O King,didyouleavethepeoplewho
lovedyou?”

“Mygoodfriend,Idweltonearthandbuiltacity,

anddidmywork,andnowthegodshavecalledmeto
heaven.Farewell.GoandtelltheRomansthatby
theexerciseofpatienceandcouragetheyshallbecome
thegreatestpeopleintheworld.”

注释

pasture[°p췍ːstʃə]n.草地、牧场

burden [°bəːdn]n.重负、大包
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Mediterranean [̩meditə°reinjən]n.地中海

creep [kriːp]vi.爬行、慢慢地行

cradle [°kreidl]n.摇篮

prince [prins]n.王子、王孙

bid [bid]v.命令

herdzman [°həːdzmən]n.牧主、牧人

be-hold [bi°həuld]v.看见、注视

gaze [췍eiz]vi.盯着看、凝视

suspicious[sə°spiʃəs]a.可疑的、猜疑的

berry [°beri]n.浆果、干仁

Amuliusn.阿穆利乌斯(又译:阿穆略),阿尔巴·隆加国第15任国王普洛卡斯的儿子,

努弥托耳的弟弟。 后来成了奸王,被罗慕路斯和雷穆斯杀死。

furious[°fjuəriəs]a.暴怒的、猛烈的、喧闹的

Romulus[°rɔmjuləs]n.罗慕路斯,(古)传说古罗马的建国者,在正史中罗马城的创建

者是拉丁人的祖先拉丁努斯。

Remus[°riːməs]n.雷穆斯,(古)传说罗马创建者之一,罗慕路斯之弟。

capture [°kæptʃə]vt.俘获、夺取

Numitorn.努弥托耳,拉丁姆地方阿尔巴·隆加城的国王普洛卡斯的长子,埃涅阿斯

王朝的第16任国王,瑞亚·西尔维亚的父亲,罗慕路斯和雷穆斯的外祖父。

band [bænd]n.一帮、一伙

bunch [bʌntʃ]n.束、突起

shrub [ʃrʌb]n.灌木

plough [plau]v.犁、耕、开路

blade [bleid]n.叶片、刀片

mock [mɔk]vt.嘲笑、无视

passion [°pæʃən]n.激情、热心

Rome [rəum]n.罗马(意大利首都),古罗马城

dwell[dwel]vi.居住、居留

lord [lɔːd]n.君主、领主、主人

dread [dred]v.恐怕、担心
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purple [°pəːpl]a.紫色的、(古)深红色

cloak [kləuk]n.斗篷、外套

bundle [°bʌndl]n.包袱vt.包裹

rod [rɔd]n.枝、棍棒

offender [ə°fendə]n.罪犯、犯人、得罪人的人

bind [baind]vt.捆、卷

strap [stræp]n.皮,(布、铁)带

council[°kaunsəl]n.议事、协商

senate [°senit]n.元老院(古罗马),立法机构、参议院

Augur [°ɔː췍ə]n.预言者、卜占官

priest[priːst]n.教士

feast[fiːst]n.(宗教上的)祝典、筵席

throne [췍rəun]n.(帝王)位、宝座

Sabine [°sæbain]n.萨宾人

maiden [°meidn]n.(古)处女、少女

interfering [̩intə°fiəri췍]a.干涉的、互相冲突的

disordered [dis°ɔːdəd]a.混乱的、失调的

utter [°ʌtə]vt.说出、吐露

kneel[niːl]vi.跪下、跪着

deadly [°dedli]a.致命的

whoever [huː°evə]pron.(宾格),任何人、不管谁

likewise [°laikwaiz]ad.同样地、也

peacemaking [°piːsmeiki췍]n.和好

siege [siːdʒ]n.包围、围攻、劝诱

Tarpeian.塔尔皮亚,(又译塔佩亚)

traitor [°treitə]n.卖国贼、叛徒

bracelet[°breislit]n.手镯、手铐

shield [ʃiːld]n.盾、保护

assembly [ə°sembli]n.集会

armor [°췍ːmə]n.盔甲、装甲
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WhattheForestLadySaid

《林中仙女说了什么》
人物关系表

Numa努马:传说中罗马第二任国王,公元前715—前672在位。

Egeria,TheLadyoftheFountain埃吉里娅:又译:厄革里亚。 林中的泉水

女神,在罗马神话中,她是努马的第二任妻子。
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